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«Коронація слова» створює для вас нову хвилю української літера-
тури — яскраву, різножанрову, захоплюючу, — яка є дзеркаломаа
сьогодення і скарбом для майбутніх поколінь.

Тетяна та Юрій Логуш,
засновники проекту

Міжнародний літературний конкурс романів, кіносценаріїв, п’єс,

пісенної лірики та творів для дітей «Коронація слова» був заснова-

ний за підтримки бренду найпопулярнішого українського шоколаду 

«Корона». Головна мета конкурсу — сприяння розвитку новітньої 

української культури. 

Література, кіно і театр обрані не випадково, адже саме ці жанри

є стратегічними жанрами культури, що формують і визначають зрі-

лість нації.

Метою конкурсу та його завданням є пошук нових імен, видання

найкращих романів, стимулювання й підтримка сучасного літератур-

ного процесу, кіно й театру і як наслідок — наповнення українського

ринку повнокровною конкурентоспроможною літературою, а кіно 

й театру — якісними українськими фільмами й п’єсами.

koronatsiya.com





Книга, за яку українці можуть полюбити 
українську літературу

Макс Кідрук неочікувано написав твір, через який українська літерату-

ра постала зовсім з нового боку і через який їй буде легко говорити зі 

світом. Перший український технотрилер «Бот» — зразок патріотиз-

му, не замішаного на історії, національних пріоритетах чи акцентах ім-

періалістично-кріпацьких відносин. Просто в основу твору молодий 

письменник поставив справжнього українського героя, потреба в яко-

му катастрофічно зростає з кожним новим твором сучукрліту.

Про вбогість української літератури на персонажів говорять уже

давно. І справді, нинішні твори часто відштовхують читача вузькістю

образів і неспроможністю вийти за межі національної свідомості: зву-

чить це начебто й патріотично, однак накладає на твори відбиток за-

гальномасової печалі.

Водночас «елітарна» література, яка виходить за межі національ-

ного «ниття», насамперед пропонує інтелектуала, інтелігента євро-

пейського мислення, який або багато подорожує Європою, або навіть

живе там. Що, тим не менше, не заважає йому активно брати участь

у тих самих проблемах відстоювання національної ідентичності на 

батьківщині, від яких там страждають. Безумовно, галерея сучукрлі-

ту ширша, однак назвати її багатою не вдається. Нашій літературі

апріорі не вистачає ні образів, ні героїв, які б не просто прикраша-

ли чи вибудовували сюжет, а вчили: успішності, кмітливості, розумін-

ню швидкоплинності часу. Адже письменники часом забувають, що

саме література формує читача, а не навпаки! Література плаче за ге-

роєм із цінностями, але сучасним, не зацикленим винятково на них, не

відірваним від реальності, а головне — героєм, який би й робив щось

героїчне! Тому український програміст Тимур Коршак — як нова зір-

ка у вакуумі вітчизняних образів. Він не страждає на абстрактні ідеї,

він надзвичайно активний, має бажання, відповідні до української дій-

сності, — заробити, купити квартиру в Києві. Він готовий до пригод,



фізично не надто витривалий, має страх перед неприємностями, жи-

вий розум, відповідальність і, головне, понад усе, — бажання вижи-

ти в надзвичайній ситуації і виправити накоєне.

Технотрилер, визначення якого так гордо ігнорує українська літе-

ратура, дає змогу створити героя реальності (яку не варто плутати з бу-

денністю). Від наукової фантастики технотрилер відрізняється тим, що

демонструє стосунки людини з найновітнішими технологіями, однак 

не вигаданими, а справжніми чи можливими в найближчому майбут-

ньому. Від того реальність головного героя «Бота» Тимура Коршака

аж ніяк не нудна. Відомий насамперед тревелогіями, Кідрук перено-

сить події у незвичайне для укрліту місце — найсухішу пустелю світу 

Атакаму, що є територією екзотичного Чилі. Знайомство з Долиною

Смерті, де не виживає ні бактерія, ні навіть вірус, подорож на плато

високо в горах, де при низьких температурах б’ють гарячі гейзери, са-

мі по собі додають драйву книжці. А тут іще й сюжет захоплює у свої

тенета незвичністю, динамікою, інтригою. Кідрук розповідає про ство-

рення найпотужнішої зброї у світі — людини з надзвичайними здібно-

стями. Однак ви не зустрінетеся ні з чим схожим на Мілу Йововіч із

«Оселі зла», автор познайомить із усім процесом створення надлю-

дини. А до цього залучить фахівців з різних країн, які розгадуватимуть 

найтаємничішу загадку в світі: спосіб функціонування головного моз-

ку та на що він здатен. Для цього Кідрук радився з фізіологом, психі-

атром та хіміком і дійшов висновку, що це єдиний випадок у світі, ко-

ли об’єкт дослідження збігається з суб’єктом, тобто мозок людина 

досліджує своїм же мозком. А відтак існує ризик, що задача не мати-

ме розв’язку.

Найгеніальніша особа використовує лише до 30% (за іншими те-

оріями — до 10%) здібностей мозку. Під завісою — інші 70% (або

90%), однак чи варто заглядати у нетрі невідомого і незрозумілого?

Експерименти з незнаними потужностями можуть перетворитися на 

нерівну сутичку, в якій людина програє.

«Бот» поки не залишив байдужим жодного читача. Кідрук, який до

цього найбільше любив себе у мистецтві, нарешті не стримався і склав 

присягу мистецтву. Щоправда, подекуди ще кульгають стилістика і жі-

ночі образи, також деякі читачки можуть завагатися, бо акцент лю-

бовної лінії недостатньо сильний. Однак усі ці недоліки другорядні по-

рівняно з тим, що перед нами — першокласний твір світового ґатунку.

Бажаю смачного читання!

Юлія Мендель



Григорію МірошниченкуГГ
чи, мабуть, краще сказати — Ґреґу Міро,

який знає, що гроші — сміття,
і який подарував мені ангольську авантюру…



БОТ, -а, чол.; мн. -и.

(англ. bot, скор. від англ. robot — автомат, робот) — програма,

що наслідує дії людини, нерідко із зачатками штучного інтелекту. Ви-

користовується для керування супротивниками у комп’ютерних іграх 

або як клон «живого» користувача в інтернет-чатах та на форумах. 

Діє через ті ж інтерфейси, що й звичайний користувач. Боти засто-

совуються в умовах, де необхідна краща, ніж у людини, реакція, для

ефективного виконання рутинних робіт, а також для повного наслі-

дування та копіювання поведінки людини.



Незважаючи на значний прогрес у дослідженні головного мозку лю-

дини, багато чого в його роботі дотепер лишається загадкою. Функ-

ціонування окремих клітин добре вивчено й пояснено, проте розу-

міння того, яким чином у результаті взаємодії десятків мільярдів 

нейронів мозок функціонує як одне ціле, доступне лиш у сильно спро-

щеному вигляді, і вимагає подальших глибоких досліджень.

Господь карає нас через те, чого ми не здатні уявити…
Стівен Кінг, «Острів Дума»





ЕПІЗОДИ: ПОЧАТОК…

I
Вівторок, 4 серпня, 17:23 (UTC 1 –4)

Тракт між Сан-Педро та Каламою
Пустеля Атакама, Чилі

Джей-Ді став далеко не першим, кого ввела в оману їхня дитяча зо-

внішність…

Довгі тіні стелились по сухій землі. Призахідне сонце мріло на-

проти лобового скла, заповнюючи салон «Range Rover’а» золотавим 

світлом.

Розбита, вщент розкошлана дорога випорскувала з-під капота 

і, то зникаючи, то знов спливаючи з-під піску, тягнулась на північ-

ний захід. Обабіч тракту простягались висушені сланці та напівза-

сипані піском вапнякові бескиди Атаками, найсухішої пустелі на Зем-

лі. Далеко позаду «Range Rover’а» височіли голі Андійські хребти,

серед яких, немов наріст на тілі ящера, випинався Ліканкабур, шес-

тикілометровий кратер згаслого вулкана. Небесна блакить залива-

ла все довкола, навіть далеким горам надаючи фіолетового відтінку.

Сріблястий позашляховик упевнено пробивав дорогу до Калами2, 

єдиного поселення в радіусі двохсот кілометрів навколо Сан-Педро, 

що мало право (сумнівне, будемо відверті) називатися містом3. Як-

що не рахувати Панамериканської магістралі та мідних копалень ко-

1 Coordinated Universal Time (UTC) — Синхронізований світовий час. Загально-
прийнята точка відліку локального часу в часових поясах. За опорний UTC взято 
місцевий час на довготі Гринвіча чи Лондона (нульовий часовий пояс). UTC –4
(«мінус чотири») означає, що поясний час у Чилі на 4 години відстає від поясного
часу в Британії. Не так давно синхронізований час називався Greenwich Mean Time 
(Середній час за Гринвічем) і позначався GMT.

2 Поселення в пустелі Атакама на півночі Чилі, столиця провінції Ель-Лоа, що вхо-
дить до регіону Антофагаста.

3 Сан-Педро-де-Атакама — село в Чилі посеред пустелі Атакама. Густота населен-
ня в регіоні — 0,1 людини на км2.



14 БОТ

ло Антофагасти1, на півночі Чилі не так і багато місць, що несуть на

собі відбиток цивілізації.

Джей-Ді Річардсон, сорокап’ятирічний кардіохірург з Окленда

(Нова Зеландія), відсунув крісло в глиб салону, відкинув спинку 

і випростав натомлені ноги. Він пробув у Сан-Педро всі вихідні — 

роз’їжджав околицями. Статечний чилієць Флавіо встиг показати

багато цікавого: Місячну долину, лагуну Чакса і лагуну Баррос-

Неґрос, а ще Місканті — місце відпочинку рожевих фламінго 2.

Заклавши руки за голову, Річардсон подумав, що не проти зали-

шитися в Сан-Педро. Хоча б на день. Якби міг, то й на тиждень. 

Якоїсь миті він навіть пожалкував, що в Каламі на нього чекає

Френк.

Френк Ді’Анно, товариш Джей-Ді по коледжу, приперся в цю глу-

шину неспроста. На відміну від Річардсона, який насолоджувався від-

пусткою, Ді’Анно відрядили в Каламу. Френк четвертий рік працю-

вав у австралійській компанії, що виробляє медичне обладнання. Він 

приїхав допомогти з налаштуванням МРТ, магніто-резонансного то-

мографа, закупленого для місцевої лікарні. «Шизанутий проект, — 

відгукувався Френк про мету відрядження, — якомусь чинодралу 

з чилійського Міністерства охорони здоров’я наснилося, що Каламі 

необхідний МРТ. Начебто індіанцям з пустелі далеко їздити до Ан-

тофагасти чи Ікіке3. Те, що 90 % з них узагалі не знають, що таке то-

мографія, а 95 % ні разу в житті не потребували послуг томографа, 

нікого не зупинило». Гроші заплатили, і Френк мусив їхати — допо-

магати місцевим розбиратися з новою технікою.

Дізнавшись про плани один одного, друзі вирішили здибатись

у Каламі, перехилити по келиху пива. Звісно, якщо в тому задрипа-

ному містечку посеред Атаками є пиво…

— Що це? — несподівано спитав Джей-Ді, прикриваючи доло-

нею очі від сонця.

— Де, сеньйоре?

— Там, попереду, — чоловік показав пальцем. — Ліворуч від 

дороги.

1 Велике промислове місто на півночі Чилі на узбережжі Тихого океану.
2 Андійський фламінго (Phoenicopterus andinus) — найбільш рідкісний вид фламін-

го у світі. Має блідо-рожеве тіло та довгі жовті лапи. Єдиний вид з трьома паль-
цями на лапах. Мешкає в горах Перу, на північному заході Аргентини та на соло-
них озерах пустельної півночі Чилі.

3 Iquique — місто на півночі Чилі, північніше за Антофагасту.
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Флавіо роздивився ліве узбіччя. Кілька секунд не помічав нічого

вартого уваги, коли раптом на відстані кількох сотень метрів нагле-

дів щось таке, від чого його серце підскочило, а потім зробилось важ-

ким, мов гиря, і зсунулось на кілька сантиметрів униз. Старий вга-

тив ногою по гальмах і спинив джип.

— Ти здурів? — визвірився лікар. — Я ледь не проламав довбеш-

кою лобове скло!

Чилієць промовчав, не зводячи очей із самотньої постаті.

— Це людина, — сказав Річардсон.

— Я… я не певен, сеньйоре… — скрипучий голос старого індіан-

ця химерно деренчав.

— Я тобі кажу — це хлопчик. У мене кращий зір.

І справді, вдалині стовбичив широкоплечий і жилавий малий.

— Відколи це в Атакамі завелись білошкірі хлопчаки, га? — 

спробував пожартувати Джей-Ді.

Чилієць знову проігнорував питання. Річардсон примружився:

— Дивно. Пацан геть голий, — сонячні промені стелились прак-

тично паралельно до землі, вгризаючись в очі, через що Джей-Ді

не зауважив сірі атласні плавки, що обтягували стегна малого. —

Е-м-м… Як він тут опинився?

— Сеньйоре, то не людина, — раптово заявив Флавіо.

— А хто ж тоді?

— Демон.

— Що? — скривився лікар. — Флавіо, ти…

— Два дні тому його бачили в пустелі на північ від Сан-Педро.

— Який, в біса, демон? — форкнув Джей-Ді. — Що за довбані 

забобони?!

Сивочолий чилієць увімкнув першу передачу і втиснув до підлоги

педаль газу. «Range Rover», виючи двигуном, помчав уперед.

Джей-Ді замислився. З кожною секундою, що наближала ав-

томобіль до самотньої постаті, його огортало сум’яття. Білошкі-

рий хлопчак стовбичив сам-один посеред мертвого безмежжя Ата-

ками, але при цьому не кричав і не біг назустріч машині. Не

робив узагалі нічого. Стояв і дивився. Така сцена могла викли-

кати подив навіть в околицях цивілізованого селища, де-небудь 

у Новій Зеландії. Посеред Атаками вона викликала поколювання 

у животі.

Позашляховик на повній швидкості пронісся повз силует, обдав-

ши його курявою та дрібними кам’яними скалками. Нічого не стало-
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ся. Взагалі нічого. Джип віддалявся. Хлопчик, ледь нахиливши голо-

ву, дивився йому вслід.

Річардсон закинув руку на сидіння і озирнувся.

— Це марево, — прогудів лікар, дивуючись, як відразу не здога-

дався. — Звичайний міраж. Пацан стоїть посеред пляжу на тихо-

океанському узбережжі, а ми спостерігаємо його відображення.

— Ви помиляєтесь, сеньйоре… — прошепотів Флавіо.

Косі промені добре освітлювали фігурку дитини. Джей-Ді нарешті 

помітив спортивні плавки і очі… очі, що дивилися прямо на нього.

Раптом щось клацнуло у голові кардіохірурга. Секунду чи дві він 

ніяк не міг ухопити, що саме. Якась деталь побаченого не вкладала-

ся в загальну картинку, вперто не знаходячи місця в його логічному 

мозку. Лікар напружився, аж лоба наморщив, але не здужав улови-

ти, що саме проґавив, у чому помилився.

Та ось до нього дійшло: міраж обернувся, нахилив голову і ди-
вився на них! Розглядав їхню машину! Розуміння наринуло настіль-

ки швидко, що Річардсон похолов. Руки і спина вкрилися сиротами. 

Хлопець не марево. Не фантом. Адже примара не реагує на те, що 

відбувається довкола.

Джей-Ді ще не встиг сповна осягнути те, що він щойно зміркував, 

як Флавіо сказав:

— Це не міраж, — вчепившись руками в кермо, старий індіанець 

налякано глипав на дзеркальце заднього виду. — В Атакамі не бу-

ває міражів, сеньйоре…

Жодних сумнівів: посеред пустелі стояла жива дитина.

— Зупинись! — звелів Джей-Ді.

— Сеньйоре, я благаю вас, не треба…

— Я наказую тобі: негайно зупини машину!

Флавіо неохоче натиснув на гальма і спинив джип.

— Сеньйоре, ви не розумієте, що коїте, — забелькотів шофер. —

Це демон, його бачили відразу в кількох місцях…

— Старий дурню, ну що ти верзеш? — розсердився кардіохі-

рург. — Там дитина! Така ж реальна, як і ми з тобою. Ми не може-

мо просто так лишити його у пустелі. — Джей-Ді на мить затнувся,

зрадівши власній здогадці: — Звідки ти знаєш, може, десь непода-

лік зазнав аварії пасажирський літак, і цей малий — єдиний, хто вці-

лів серед усіх пасажирів?.. Так і є, він контужений, і саме тому так 

дивно поводиться.

Новозеландець відстебнувся, виліз із джипа й обійшов машину.
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Здійнята курява розсмоктувалась, з ледь вловним шарудінням

опускаючись на землю. Малий, як і раніше, стояв коло дороги і роз-

глядав «Range Rover». Від Річардсона його відділяло кілька сотень

метрів. За хлопцем простягалась довга, геометрично правильна 

тінь.

Джей-Ді підняв над головою праву руку і помахав.

Хлопчик блискавично відреагував — помахав у відповідь. Теж 

правою.

Річардсон переможно посміхнувся, подумки лаючи Флавіо, і по-

марширував уперед, за звичкою вимахуючи руками під час ходьби. 

Після першого ж лікаревого кроку хлопчик зрушив з місця і попро-

стував назустріч… практично так само вимахуючи руками.

Наближаючись, Джей-Ді мусив визнати, що його альтруїзм ку-

дись вивітрився. По спині забігали мурашки. Щось, у дідька, було не

так. Щось негаразд з тою дитиною. Він не міг зрозуміти, що саме — 

Атакама плутала думки. Лікар не страждав агорафобією, проте усві-

домлення того, що у випадку якої-небудь загрози тікати нема куди 

(не тому, що тікати дійсно нема куди, — вся пустеля твоя, біжи ку-

ди хочеш, — а тому, що тікати безглуздо: на десятки кілометрів на-

вкруги ніде сховатися), пришвидшувало серцебиття.

Попри це Джей-Ді не збавляв темпу — віддалявся від машини.

Хлопчик мав гарну фігуру: широкі груди, міцні ноги, накачаний 

прес. Його статуру можна було б вважати досконалою, якби не го-

лова. Вона здавалася непропорційною через надміру опуклу верхню 

частину черепа. В тому ніби й не було нічого надприродного. Та все ж

легка диспропорція впадала в очі.

Коли відстань скоротилася до сотні кроків, хвилювання зринуло

в грудях Джей-Ді. На малому не було синців, ран чи мазків сажі, сло-

вом, нічого, що свідчило б про авіакатастрофу. Шкет був чистим, мов 

янгол, і анітрохи не скидався на того, хто виборсався з палаючого лі-

така.

А тоді — ще кілька кроків — і Річардсон розгледів обличчя ма-

люка. Те, що постало перед Джей-Ді, відкарбувалось у його мозку 

навіки. Хлопчик мав застигле, подібне на маску обличчя. Під марму-

ровим чолом палали зовсім не дитячі очі, з яких рвалося щось чор-

не. Зіниці іскрилися вогкою синню, але білки… білки були не просто 

почервонілими, ні, вони вщерть набрякли багряною кров’ю.

Лікар несподівано усвідомив, що до нього наближається не хлоп’я, 

а щось незнайоме і чуже в подобі невинної дитини.
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